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Le Mustang Club de France organise son traditionnel Mustang Day chaque année sur un circuit différent. 

En 2017 il se déroulera sur le célèbre circuit de Nevers Magny-Cours où fut couru le dernier              

Grand Prix de France de F1 en 2008. 

Coordonnées GPS : 46°51’48 ‘’ Nord  -  3°09’57’’ Est 

Le circuit a un développé de 4,411 km sur une largeur de 10,40 à 18 m 

The Mustang Club de France organizes its traditional Mustang Day each year on a different circuit. In 2017 it will take place 

on the famous circuit of Nevers Magny-Cours where was raced the last French  Grand Prix of F1 in 2008. 

Il Mustang Club di Francia organizza il suo tradizionale Mustang Day ogni anno su un circuito diverso. Nel 2017 si 

svolgerà sul famoso Nevers Magny-Cours dove fu corso l'ultimo Gran Premio di Francia di Formula 1 nel 2008.  

www.mustangclubdefrance.com 
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Le programme 

The program 

En amont du Mustang Day se déroulera les Classic Days les 29 et 30 avril sur ce même circuit.                                           
C’est une opportunité unique de pouvoir participer aux deux manifestations sur un même Week-End.  

Deux rendez-vous au choix vous sont proposés le dimanche 30/04 : 

 -  soit  au circuit sur l’espace qui nous est réservé par les Classic Days (voir plan) vous devrez être en possession du pass 
pour les Classic Days pour pénétrer sur le circuit. www.classicdays.fr 

 -  soit dans un restaurant de la région à midi, suivi d’une balade découverte qui rejoindra le circuit (adresse plus bas) 

En fin de soirée nous nous retrouverons tous à 19 h 30 pour le dîner de gala traditionnel, qui sera servi dans un espace    
privatif du circuit au dessus des stands.  

Le lundi matin 1er mai à partir de 8 h 00 vous accéderez, muni de vos accréditations, au circuit par la porte principale pour 
rejoindre le parking à l’arrière des stands. 

Le lundi soir le Mustang Day se terminera à 18 h 00 et pour ceux qui voudront prolonger la journée, nous nous retrouverons 
à l’hôtel   « Le Paddock » à quelques centaines de mètres de la sortie du circuit pour le dîner (voir plan). 

Upstream of the Mustang Day will take place the "Classic Days" on April 29th and 30th on this same circuit.                            
It is a unique opportunity to participate in both events on the same Weekend. 

You have the choise to choose between to appointments on Sunday 30/04 

 -  the circuit on the space reserved for us by the "Classic Days"(see map) You must be in possession of the pass for the 
Classic Days to penetrate in the circuit. www.classicday.fr 

 - or in a restaurant at noon, followed by a discovery walk which will come back to the circuit (address below) 

At the end of the evening we will all meet together at 7:30 pm for the traditional gala dinner which will be served in a private 
area of the circuit above the stands. 

On Monday morning, May 1st from 8:00 am you will be able, with your accreditations, to have access to the main entrance il 
order to join the parking at the back of the stands. 

On Monday evening the Mustang Day will end at 6:00 pm and for those who wish to extend the day, we will meet at the   
hotel "Le Paddock" ,for dinner, a few hundred meters from the exit of the circuit (see map). 

Prima del Mustang Day avrà luogo le "Giornate Classic" (Classic Days) i 29 e il 30 aprile sullo stesso circuito.                                      
Si tratta di un'occasione unica per partecipare a due eventi nello stesso fine settimana. 

Due appuntamenti a scelta vi sono proposti la domenica 30/04  

 - O sul circuito sullo spazio che ci è reservato per i " Classic Days" (vedi mappa)  È necessario essere in possesso del 
pass dei « Classic Days » per penetrare sul circuito. www.classicdays.fr 

 - O in un ristorante della zona a mezzogiorno e poi una passeggiata di scoperta per raggiungere il circuito (indirizzo in 
calce) 

In tarda serata si ritroveremo tutti noi alle 19.30  per la tradizionale cena, cheverrà servito in una zona privata del circuito 
sopra gli stands.  

Il Lunedi  1 maggio al matino dalle 08:00 00 accederete al circuito muniti dei vostri accrediti dal ingresso principale per   
raggiungere il parking sul retro delle degli stands  

Il lunedì sera il Mustang Day si concluderà alle 18: 00 e per coloro che vogliono estendere il giono ci ritroveremo all’albergo 
"Le Paddock" per la cena a poche centinaia di metri dell’uscita  del circuito (vedi mappa).  

Il programma 
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Adresse du restaurant le dimanche midi 30/04 suivi d’une balade découverte de la région     

jusqu’au circuit. 

Address of the restaurant on Sunday noon 30/04 followed by an excursion of the region to the circuit.  

Indirizzo del ristorante per la domenica, 30/04  e passeggiata di scoperta della regione fino al circuito.  

Auberge du Pont Canal (02 48 80 40 76) (0033/2 48 80 40 76) 

Le Guétin 

18150  CUFFY 

Point GPS : 46° 56’ 49.8’’ Nord  -  3° 04’ 11.0’’ Est 

Dimanche 

Sunday 

Domenica 

30/04 

Vous serez accueillis par  

You will be welcomed by 

Verrete accolti da 

Aurélie et Emmanuel DARD (06 27 85 71 08) 

(0033 /6 27 85 71 08) 
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Organisation des roulages sur le circuit 
Organization of runs on the circuit 

Organizzazione della rollings sul circuito 

 - Voitures admises : toutes les Ford Mustang de toutes générations et par affinité les GT 40, AC Cobra et Ford Galaxie 

 - Sessions de roulage rapides anciennes et modernes distinctes plus sessions lentes anciennes et modernes confon-

dues 

 - Inscription du pilote soit aux sessions rapides, ou soit aux sessions lentes sans possibilité de cumul 

 - Tout pilote prenant part aux sessions lentes et qui aurait un comportement dangereux pour les autres sera exclu          

définitivement du circuit sans recours possible 

 - Nombre de voiture par sessions : 50 

 - Durée de chaque session : 20 mn y compris le tour de décélération 

 - Parade à 14 h 00 (2 tours) de toutes les Mustang et assimilées (GT 40, AC Cobra et Galaxie) mise en place à 13 h 30  

 - Cars allowed : all Ford Mustang of all generations and by affinity the GT 40, AC Cobra and Ford Galaxie 

 - Rolling sessions old and modern separate more slow sessions old and modern confused 

 - Registration of the driver either in the fast sessions, or in the slow sessions without possibility of cumulation 

 - Any driver taking part in slow sessions and behaving dangerously to others will be definitely excluded from the circuit 
without any  recourse 

 - Number of cars per session: 50 

 - Duration of each session: 20 min including the deceleration lap 

 - Parade at 2:00 pm (2 laps) of all Mustang and assimilated (GT 40, Cobra and Galaxie) set up at 1:30 pm 

 - Macchine ammissibili : tutte le Ford Mustang di qualsiasi generazione e per affinità GT 40, AC Cobra e Ford Galaxie 

 - Sessioni corsa veloce antiche e moderne distinte più sessioni lente antiche e moderne mescolate 

 -  Registrazione del pilota o alle sessioni veloci o lente, senza possibilità di cumulare le sessioni 

 - Qualsiasi pilota partecipando alle sessioni lenti che avrebbe un comportamento pericoloso per gli altri verrà escluso 

definitivamente del circuito senza possibilità  di ricorso  

 - Numero di macchine per sessione : 50  

 - Durata di ogni sessione : 20 minuti compreso il giro di decelerazione  

 - Parata alle 14:00 (2 giri) di tutte le Mustang e simili (40 GT, Cobra e Galaxie) messa in moto alle 13:30. 
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Généralités et spécificités du circuit F1 Magny Cours 
Generalities and specificities of the circuit F1 Magny Cours 

Generalità e specificità della F1 circuito di Magny Cours 

 - Norme d’émission sonore des voitures : 100 db 

 - Port du casque obligatoire dans toutes les sessions (sauf parade) 

 - Dans les sessions rapides ou lentes, pas d’obligation d’arceau de sécurité même pour les cabriolets 

 - Pour les sessions rapides ou lentes deux personnes maximum à bord (pilote compris) 

 - Le passager dans les sessions rapides ou lentes devra être âgé de 16 ans minimum 

 - Toutes les voitures tournant sur le circuit (exception pour la parade) devront être munies de ceintures de sécurité 

 - Tous les pilotes désirant tourner devront être en possession du permis de conduire, de leur assurance RC, ils devront 

avoir rempli et signé la décharge de responsabilité et avoir assisté au briefing de sécurité du circuit qui aura lieu à la salle 

Ayrton Senna. Les horaires de briefing seront à : 8 h 30, 8 h 50 et 14 h 00 (si besoin) 

 - Horaires d’ouverture  :  Circuit de 8 h 00 à 19 h 00         Piste 9 h 00/ 12 h 00  et  14 h 00 / 18 h 00 

 - Pour les partenaires commerciaux, un espace dans le paddock leur sera réservé afin de les recevoir dans les meilleurs 

conditions possibles. Ils pourront s’installer dès 7 h 30 le lundi matin 01/05 ou la veille sur demande 

 - Une station d’essence 24/24 est située sur le circuit à proximité du paddock (SP 98 et Gazole) paiement par carte    

bancaire française ou étrangère, ou par une carte prépayée d’une valeur de 100 € disponible auprès du service des 

pistes (tel 03 86 21 00 00)  

 - Car sound emission standard: 100 db 

 - Compulsory helmet  have to be used in all sessions (except parade) 

 - In fast or slow sessions, no obligation of roll-over bars even for convertibles 

 - For fast or slow sessions two people maximum on board (driver included)  

 - The passenger in fast or slow sessions must be at least 16 years old 

 - All rotating cars on the circuit (exception for the parade) must be equipped with safety belts 

 - All drivers wishing to ride must be in possession of their driving license, their RC insurance, they must have completed 
and signed the disclaimer and have attended the safety briefing of the circuit that will take place at the Ayrton Senna 
room. Briefing times will be at: 8:30 am, 8:50 am and 2:00 pm (if required) 

 - Opening hours: from 8:00 am to 7:00 pm on the runway 9:00 am to 12:00 pm and 2:00 pm to 6:00 pm 

 - For the commercial partners, a space in the paddock will be reserved for them in order to receive them in the best           
conditions. They will be able to settle from 7:30 am on Monday morning 01/05 or the day before on request 

 - A 24/24 petrol station is located on the circuit near the paddock (SP 98 and Gazole), payment by French or foreign bank 
card or a prepaid card with a value of 100 € available from the piste service ( Tel. 0033 /3 86 21 00 00) 
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   -  Norme di emissioni sonori delle auto : 100 decibel 

  -  Uso del casco obbligatorio in tutte le sessioni (tranne parata) 

  -  Durante le sessioni veloci o lenti, non è obbligatorio usare l’archetto di sicurezza pure per i cabriolets 

  -  Per le sessioni veloci o lenti due persone maxi a bordo (pilota compreso) 

  -  Il passeggero in sessioni veloci o lente sarà minima 16 anni 

  -  Tutte le macchine girando su circuito (tranne per la parata) devrono essere munite di cinture di sicurezza 

  -  Tutti i piloti desiderando girare devrono essere in possesso della patente, della loro assicurazione RC, devrono avere 

compilato e firmato la quietanza di responsabilità e avere assistito al briefing di sicurezza sul circuito che si terrà nell’aula 

Ayrton Senna. Le ore di briefing saranno : 8.30, 8.50 e 14.00 (se occorre) 

  -  Orari di apertura : Circuito dalle ore 8.00 alle 19.00 Pista ore 9.00/12.00 e 14.00/18.00 

  -  Per i partners commerciali, uno spazio nel paddock sarà prenotato per riceverli nelle migliori condizioni possibili.        

Potranno installarsi dalle 7.30 il lunedì 01/05 al mattino o la vigilia su richiesta. 

  -  Un benzinaio 24/24 è presente sul circuito a prossimità del paddock (SP98 e gas-oil) pagamento con carta di credito 

francese o straniera, o con carta prepagata di valore €100 disponibile presso il servizio delle piste                                      

(tel. 0033 /3 86 21 00 00). 

Accréditation et documents d’accès au circuit 

Accreditation and access documents to the circuit 

L'accreditamento e l'accesso alla documentazione del circuito 

Une enveloppe avec vos pass et bracelets d’accès vous sera remise selon vos options choisies :  

 - A l’espace Mustang le dimanche 30/04 aux Classic Days 

 - A l’Auberge du Pont Canal par Aurélie et Manu Dard le dimanche 30 avril  

 - A l’entrée du circuit en donnant votre nom au gardien le lundi 1er mai 

Una busta con i vostri pass e braccialetti di accesso vi sarà consegnato in base alle opzioni scelte:   

 - Allo spazio Mustang la domenica 30/04 ai Classic Days   

- Nel ristorante "Auberge du Pont Canal" di Aurélie Dard e Manu la domenica 30 aprile 

 - All'ingresso del circuito dando il proprio nome al custode il lunedì 1 maggio  

An envelope with your passes and access bracelets will be given to you according to your choosen options: 

 - At the Espace Mustang on Sunday 30/04 at the Classic Days 

 - At the Auberge du Pont Canal by Aurélie and Manu Dard on Sunday 30 april 

 - At the entrance of the circuit by giving your name to the guard on Monday 1st May 
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Les conditions d’engagement au Mustang Day 2017 

The terms of engagement to Mustang Day 2017 

I termini di impegno al Mustang Day 2017 

Adhérents du Mustang Club de France et  

Adhérents Mustang Club Étranger 
Non adhérent au MCF 

Repas dimanche midi 

Auberge le Pont Canal 
30 € 

Repas dimanche midi 

Auberge le Pont Canal 
30 € 

Dîner de gala dimanche 

soir 30/04 
45 € 

Dîner de gala dimanche 

soir 30/04 
50 € 

Déjeuner/buffet le lundi 

midi 1/05  
20 € 

Déjeuner/buffet le lundi 

midi 1/05  
20 € 

Roulage circuit rapide ou 

lent avec 2 bracelets 
130 € 

Roulage circuit rapide ou 

lent avec 2 bracelets 
170 € 

Accès Paddock sans  

roulage mais avec      

parade et 2 bracelets 

50 € 

Accès Paddock sans   

roulage mais avec parade 

et 2 bracelets 

70 € 

Bracelets supplémen-

taire accès paddock et 

piétons 

8 € 
Bracelets supplémentaire 

accès paddock et piétons 
8 € 

Dîner lundi soir à l’hôtel 

« Le Paddock » 
30 € 

Dîner lundi soir à l’hôtel 

« Le Paddock » 
30 € 

Le dîner de gala du dimanche soir et le déjeuner/buffet du lundi midi sont ouvert à tous et seront servis dans 

le même espace au 2ème étage au dessus des stands avec vue sur la piste grâce à une avancée de verre. 

The Sunday evening gala dinner and lunch / dinner on Monday lunchtime are open to all and will be served in the same 

space on the 2nd floor above the stalls overlooking the track thanks to an advanced glass. 

La cena di gala della domenica sera e il buffet di colazione per il pranzo del lunedì sono aperti a tutti e saranno serviti 

nello stesso spazio vetrato al 2 ° piano sopra le tribune con vista sulla pista. 

Pour toute information, contactez Xavier Vrigny au  07 86 71 83 80   ou   x.vrigny@orange.fr 

Nota : les chèques ne seront déposés qu’à partir du 15 avril 2017 alors n’attendez pas pour vous inscrire. 

For any information, contact Xavier Vrigny on  0033 /7 86 71 83 80 or x.vrigny@orange.fr 

Note: checks will not be deposited until April 15, 2017 so do not wait to register. 

Per qualsiasi informazioni, contattare Xavier Vrigny al 0033 /7 86 71 83 80 o alla mail : x.vrigny@orange.fr 
Nota bene : gli assegni (=chèque bancaire) verranno deposti solamente dal 15 aprile 2017 quindi non aspettare per registrarvi. 


